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PENIPESEHTAIIUA UMEHUM YUCJIUTEJBHOT'O B AHFJII‘fII?'ICKI/IX
N PPAHITY3CKUX TPAMMATHUKAX C IIO3UIIAN
OYHKIIMOHAJIBHOU JIMHI' BUCTUYECKOMU ITAPA/IUTI"'MbI

KitoueBbie ciioBa: auenutickuil A3viK, (panyy3ckuill s3viK, Kame2opus Ko-
quYecmea, UmMsl YUCIUmebHoe, CUCIMEMHO-CIMPYKMYPHAs TUHSBUCTNUYEeCKasl Na-
paouema, hyHKYUOHANTbHASL TUHSBUCMUYECKAS NApaoueMa

Hannaa cmamvs noceésawena 006006wenHUI0 c8edeHuUll 0 IUHCBUCMUYECKOM
OCMbICTIeHUU UMEHU YUCTUMETbHO20 8 AHRULICKUX U (DPAHYYICKUX 2PAMMAMU-
Kax ¢ no3uyuti )yHKYUOHATbHOU JUHSBUCMUYECKOU napaouemul. Bulaeneno npe-
obnaoanue mMpaouyuoOHHbIX NPUHYUNOE CUCMEMHO-CMPYKMYPHOU UCCAe006a-
MenbCKOU napaousmvl 68 penpe3eHmayuy 0aHHO20 KIAccd C108 HeCMOmpsl Ha
mo, Ymo neKcukozpaguueckue UCmoyHuKY OnyoOauKo8anvl 8 pamKkax QyHKYuo-
HANbHOU NApPaousMbl.
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REPRESENTATION OF THE NUMERAL IN ENGLISH
AND FRENCH GRAMMARS FROM THE STANDPOINT
OF THE FUNCTIONAL LINGUISTIC PARADIGM
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This article is devoted to the generalization of information about the lin-
guistic understanding of the numeral in English and French grammars from the
standpoint of the functional linguistic paradigm. The predominance of the tradi-
tional principles of the system and structural research paradigm in the repre-
sentation of this class of words is revealed, in spite the fact that lexicographic
sources are published as part of the functional paradigm.

KaTeropI/m KOJIMYCCTBA HCU3MCHHO HUI'PACT BAXKXKHYIO POJIb IPAKTUYCCKU BO

BCEX CYIIECTBYIONIMX HAaydHBIX chepax. MHOromiaHoBoe TOHMMaHUE JTaHHOM Ka-
TEropuy Kak >KU3HEHHO HEOOXOAMMOro JJisi YejoBeKa (PeHOMEeHa OTpas3miioch M
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B JIMHTBUCTUYECKOM CYILECTBOBAHUM — B (PMKCUPOBAHUM UMEHU UYUCIUTEIBHOTO
KaK OJHOTO M3 KOHKPETU3aTOPOB HA3BAHHOM KaTETOPUU B TEX WJIM UHBIX S3bIKAX.

[ens paboThl — 000OIMIUTh U CUCTEMATU3UPOBATH CBEACHUS O JTUHTBUCTU-
YECKOM OCMBICIICHU WMEHHM YWCIUTEIBHOTO B AHTJIMHACKUX U (PpaHITy3CKUX
rpaMMaTHKax C MO3UIUH (YyHKIIMOHATIHLHON JTMHTBUCTUYECKON MapaIurMbl.

B xone uccnenoBanus MpuBIEKAINCh HEKOTOPhIE Han00JIee aBTOPUTETHBIC
JUISL KaXJO0ro s3blka HCTOYHUKHM, B KOTOPBIX JaHa oOmas dacTepedHas
XapaKTEpUCTUKA UMEHU YUCIUTEIBHOIO, ONMCAHUE €0 Pa3psAIOB IO CEMAHTHKE
U CTPYKTYpe, OCOOCHHOCTH CIIOBOOOPAa30BaHUs B JBYX SI3bIKAX, — FPAMMATUKH
aHTJIMACKOTO U (PaHILy3CKOTO S3BIKOB, HAMHCAHHBIE U OIMYOJHMKOBaHHBIC
B MIOCIIEHUE AecATriIeThs 21 Beka:

1. «Collins Cobuild English Grammar» [[)xona Cunkiepa [1], «A Prac-
tical English Grammar» Onpu JKana Tomcona u Araec Maptune [2];

2. «Grammaire Progressive du Francais» Maiiu I'peryap u Oguib
Teesenas [3], «['pammaruka ¢paniry3ckoro si3bika» JI. A. Mypanosoii [4].

B naHHBIX UCTOYHMKAX MPUBEACHBI MHOTOUYHMCIICHHBIC S3BIKOBBIE MPUMEPHI
C KOMIIOHEHTaMU-YUCIUTEIbHBIMU:

— anri. By Christmas, we had ten cows (K PoxxaecTBy y Hac ObUTO 1eCSITh
xopoB) [1], The first two years have been very successful (IlepBbic aBa roaa
OBLIIM OYEHB YCTEIIHbIMU) [2] 1 1p.;

— ¢p. En France, il y a environ soixante-cing millions de Francais
(Bo ®pannuu xuBér mpuMepHO 65 mmnIMoHOB (paniry3oB) [3], C’est la
deuxieme fois qu’il raconte cette histoire, tout le monde la connait (On yxe
BTOPOI1 pa3 paccka3bIBaeT ATy UCTOPUIO, Bce €€ 3HAIOT) [4] u ap.

Pa3HooOpa3ue KOJIMYEeCTBEHHBIX XapaKTEPUCTUK PEATbHOCTH (YUCIO, TO-
pSAAOK mpu cuére, Mepa U Ap.) 00yCIOBIMBAET MHOTOOOpaszue MpeaCcTaBICHUS
KOJIMYECTBA B PA3JIMYHBIX s3blkax. Ha coBpeMeHHOM 3Tamne pa3BUTHUS JIMHTBU-
CTUYECKUX MCCIEAOBAHUMN KaTErOpHsl KOJWYECTBA MOJIPOOHO UCCIEayeTCs B pa-
0otax Takux y4yeHbix, kak A.H. [lonsuckuii [5], I'.I". T'anuu [6], H.A. becenuna
[7], B.B. Bunorpanos [8], JI.ZI. Yecnokogsa [9], T.IL. Jlomtes [10], A.A. Xono-
nosud [11], A.B. bounmapko [12], T.B. byneiruna [13], A.E. Cynpys [14] u np.

Tak, HECOMHEHHO, KOJIMYECTBEHHbBIEC 3HAUCHUSI COCPEIOTOUYEHBI Ha Pa3HBIX
YPOBHSIX SI3bIKa M B PA3HBIX YACTSIX peuH (CyIIECTBUTEIbHBIX, IPUIIaraTeIbHbIX,
MECTOUMEHUSIX, IJlarojax, Hapeuusix, 4uciauTenabHbix). Ha d¢oneTnueckom
YPOBHE CPEICTBOM BBIPAKEHUS KBAHTUTATUBHBIX OIIEHOK SIBIISIETCSI MPOCOIUS
(E.B. ITagydesa [15]); HA JIeKCHKO-CEMAHTHYECKOM yYPOBHE KOJHUYCCTBCHHBIC
3HAQYCHUS MIPUCYIIM BCEM YaCTAM pPEUH, a TAKXKe JIETePMUHATUBAM, MPEJJIoram,
gactuuam (A. Bexounkas [16], C.A. Kpsuio [17], C.IO. Ceménona [18]); Ha
MOP(0I0ru4ecKOM ypOBHE KOJIMYECTBO MPEACTABICHO MPHU MOMOIIU MOopheM
(MHOTO-, MaJI0-), TpPaMMaTHYECKON KaTeropuen 4yucia, CTeTIIeHU CpaBHEHUSI, CH-
creMoi yacteid peun u T.4. (H.b. MeukoBckas [19]); Ha cMHTaKcHYeCKOM
YPOBHE MPUEM TEepeayu KOJUYECTBA — 3TO MOBTOP, YABOEHUE CIOBA, MOPSAOK
CJIOB, pa3HbI€ THUIIBI CBsI3M B clioBocoueTanusx (b. Tomosuu [20]) u np.
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OmHaKo crenyanbHBIM CPEICTBOM BBIPAXKCHHS KOJIMYECTBA CIIYKAT YUCITH-
TENbHBIE — «KJIACC TOJTHO3HAYHBIX CIIOB, 0003HAYAIOIIUX YHUCIIO, KOJUYECTBO,
MEpY W CBS3aHHBIC C YHCIIOM MBICIHTEIbHBIC KaTETOPHH TOPSIKa TpU CUEéTe,
KpaTHOCTH (TIOBTOPSIEMOCTH), COBOKymHOcTW» [21, c. 582]) — nekcuko-
rpaMMaTHYECKUH KJIacc, TIOCTETICHHO MPUOOPETaBIINN HEKME HOBBIE TpaMMaTH-
YeCKue OCOOCHHOCTH, TEeM HE MEHEE MPOJOJDKAET OCTAaBAThCA JIEKCUYECKU
«HETIOTIOJTHSIEMBIM» KJIACCOM CJIOB. MIMs YHCIUTETHLHOE MOXKET BBITIOJHSTH
KBAaHTUTATUBHYIO (DYHKIIHIO, TTO3TOMY OHO BBIJIEISICTCS B Ka4eCTBE LEHTPAIIb-
HOW KOJIMYECTBECHHON KaTETOPHUH, SBISSICH OCHOBHBIM CITOCOOOM Tepeadn «Ko-
JMYECTBEHHOW WH(pOpMammum», a TakKe€ MOXKET BBHINOJIHATP HOMHUHATHBHYIO
(GYHKIMIO, HAPUMED, TIPH TIEPEXO/IC €ro B APYTHE YaCTH PEUH.

BrimensnoxkeHHoe mogu€pKruBaeT HEOOXOAMMOCTh OOCTOATEIHHOIO pac-
CMOTpPEHHsI BOTpoca 00 yHOPSAOYCHHOCTH UMEHH YUCIUTEIHLHOTO B HCCIEaye-
MBIX sI3bIKax. VIMs 9uCIUTENbHOE KaK YacTh PEUH, CIyKalmas I BBIPKCHHS
KaTeropuy KOJUYECTBA B S3BIKE, PACMATACTCS HA JEKCUKO-CEMaHTUYECKUE Pa3-
psbl, oOpasyromre cBou mojcuctemsl (anen. cardinal, ¢p. cardinaux, pyc. xo-
nuuecmeennvle, awen. ordinal, ¢p. ordinaux, pyc. nopsoxosvie), KOTOpHIEC,
B CBOIO OYepe/lb, B3aUMOJICUCTBYIOT C MHBIMU YacTSIMU PEUYH, YTO TOBOPHUT O
TPaJAUIIMOHHON PEMPEe3CHTAIMN JIaHHOTO JIEKCUKO-TPaMMaTHYeCKOro Kiacca
CJIOB B TPaMMAaTHKaX aHIJIMMCKOTO M (DpaHIly3CKOTO SI3bIKOB, M3HAYAIBHO Opra-
HU30BAaHHBIX B PAMKaX CUCTEMHO-CTPYKTYPHOH JIMHTBUCTHYECKON TTapaJlT MbI.

B nuHTBHCTHYECKOM 3HAHWH TPAAUITMOHHBIM CUUTACTCS BBIIEIICHUE TPEX OC-
HOBHBIX MICCJICTOBATEIBCKHX MAPaIUTM, CPEIU KOTOPHIX, BO-TICPBBIX, CPABHUTEITh-
HO-UCTOpPHYECKAs TapaJnrMa, SBIISTIONASACS TEPBOM JIMHTBHCTUYCCKON TapaIwr-
MO, TaK KaK CPaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKHI METO/ ObUI MEPBBIM CIEUUATBHBIM
METOJIOM U3YUY€HHS 53bIKa, OCHOBAaHHOM Ha (mI0cO()CKOM U OOIIeHAYYHOM TO/I-
XOJIe, TPUHITUIE HCTOPU3MA; BO-BTOPBIX, CHCTEMHO-CTPYKTYpHasl JIMHTBUCTHYC-
CKasi lapaJnurma, re JIEMEHTHI sI3bIKa KIacCU(UIIMPOBAHBI ¢ JOCTATOYHOM MOJI-
HOTOM M TOYHOCTHIO TIPU PACCMOTPEHUH MX KaK COCTABHBIX YaCTEH TOTO MM MHO-
TO s3bIKa, MPEACTABIISIONIETO COO0M HEKYIO CUCTEMY U OIPEIEISIFOIIEro Haubosee
3HAYMMBIE CBOMCTBA KaXJIOTO OTIEIBHO B3STOTO 3JIEMEHTA; B-TPEThUX, (YHKITHO-
HaJbHAS MapaJurMa, Kotopas no MHeHuto B.A. MacnoBoH, «IepekoyacT HHTe-
pechl HMccenoBareNs ¢ 00beKTa Ha CyOBEKT MO3HAHMS, aHATM3UPYETCS YETIOBEK
B SI3BIKE U SI3BIK B UeJIOBEeKe» [22, ¢. 6-8], TeM cambIM MPUBOIUT K HEOOXOIUMOCTH
W3YUEHUS SI3bIKA B €T0 B3aMMOCBSI3U C YEJIOBEKOM, KYJIBTYpPOid, OOIIIECTBOM.

Mexnay TeM, B JMHITBUCTUYECKOW HayKe IMOKa HE TOJydusia JOJIKHOTO
OCBEIIeHUs] Tpo0OiieMa MPHUHIIMIIOB TMPEACTABICHHUS KaTErOpHH KOJWYeCcTBa Ha
puUMepe UMEHH YHUCIIUTEILHOTO B aHTJIMACKUX W (paHITy3CKUX TpaMMaTHKax
C O3UILINKN (PYHKIIMOHATHHOM JIMHTBUCTUYECKON MapaiUurMhbl.

Tak, B rpaMMaThKax JBYX €BPOICHCKUX S3bIKOB WMS YHCIIUTEIBHOC TPE/I-
CTaBIISIET COOOM CaMOCTOSITENBHYIO YacTh peun. [locienoBaTenbHO H3II0KEHBI Ce-
MaHTHYECKHUE OCOOEHHOCTH KOJMYECTBEHHBIX U MOPSAIKOBBIX YUCIUTEILHBIX, OIH-
CaHbl CTPYKTYPHBIE CBOMCTBa UMEH UYUCIMTEIBHBIX B KXKIIOM M3 HCCIIETyEeMbIX
SI3BIKOB C TIO3HIMKA MOp(eMuku u cioBooOpazoBanus. Ha Hai B3riisiz, 3T0 POTH-
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BOPEUUT OCHOBHBIM NPUHLMIAM (DYHKLIMOHAIBHOW MapaJurMbl — NPUHLKIY Aes-
TEJILHOCTH, MPUHLMITY IpUopHUTeTa (HPaKTOPOB, 0OECHEUMBAIOIINX YCIIEIIHOE HC-
N0JIb30BAaHKE fA3bIKA CYOBEKTOM KOMMYHUKATHUBHOM JESTENBHOCTH ISl JOCTHXKE-
HUSI CBOUX II€JIeH, MPUHIUITY W3YYEHHsI HAy4YHBIX OOBEKTOB U €r0 (PYHKIIHI C TIO-
3ULUHI UX POJIN I YEJI0BEKA, CIIEIOBATEIIBHO, CIEAYET TOBOPUTH O IPOLIECCE IO0JI-
TOBPEMEHHOM 3aMEHbl OJHOW JIMHTBHUCTUYECKOW MAapaJurMbl IAPYrOM, TaK Kak
CYLIECTBEHHBIX OTJIMYMI B IOJa4€ U3y4YEHHOIO MaTeprasa Mbl HE HAXOIUM.

Takum 00pa3zoM, MOYKHO 3aKIIFOUUTh, YTO B PSJIE aKaJIEMHUECKUX IPaMMATUK
JBYX SI3bIKOB MaTepuall M3JI0KEHUs Pa3IMYHBIX OCOOEHHOCTEM (CEMaHTUYECKHX,
CJIOBOOOPA30BATENIBHBIX U AP.) UMEH YHCIUTENbHBIX CTPYKTYpUPOBAaH BCE-TAaKU B
3aBUCUMOCTH OT TPAJMIMM COCTABJICHUS M OIMCAHMs I'PaMMAaTHK HCCIETyEMbIX
A3BIKOB MCXOJSl M3 MPHUHIMIIOB CUCTEMHO-CTPYKTYPHOM JIMHTBUCTHYECKOW Mapa-
JUTMBL, HO He (yHKUIMOHANbHOW. O0001Ias cBeneHusl 00 UMEHH YHCIUTETHHOM
AHIIMACKOTO U (DPAHILY3CKOrO SI3bIKOB, MPUXOJUM K BBIBOJY O NIpeoOiaJaHuu
IIPUHLIMIIOB CHCTEMHO-CTPYKTYPHOM MAapaJurmMbl B OMMCAHNY JAHHOTO KJIacca CIIOB,
YTO JTAET OCHOBAHUE FOBOPUTH O «TPAIAUIIMOHHOCTAY» WM «YCTOMUMBOCTHY» UMEHU
YHUCIIUTENIFHOTO KAK YaCTH PEYM Ha MaTepHase TaHHBIX T'PAMMAaTHK, TaK KaK CyIle-
CTBEHHBIC U3MEHEHNUS B NPEACTABIICHUH JIAHHOTO JIEKCHKO-TPaMMaTHYeCKOro Kiac-
ca CJIOB B HCCIEIYEMbIX JIEKCUKOTPa(UUECKHX HCTOYHHMKAX, OIMYOJMKOBAHHBIX
B paMKax ()yHKIIMOHAJIBHOW JITHTBUCTHUYECKOM Napaurmbl, He HAOIIOAAIOTCSL.
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O IOAXOJAX B OBYUYEHUU ITEPEBOAY
KAK CPEACTBY OBECIIEYEHUS ATEKBATHOU
MEKKYJbBTYPHOU KOMMYHUKALIMHU

KiroueBbie cloBa: medcKyibmypHas KOMMYHUKAYUsl, cpeocmea ooujeHus,
KOMMYHUKAMUBHbIE 3a0ayll, UOUOHUMbL, KCEHOHUMDL.

B cmamve paccmampusaromcesa nekomopuvie npakxmuueckue nooxoowt 00y-
YeHus nepegooy, NepesooYecKUM ACNeKmam, nepeoayu peanutl U KyJabmypoHu-
mos. [loouepkusaemcs, umo npu oOyueHuU nepesoody Kax cpedcmay obecneue-
HUSL A0eK8AMHOU KOMMYHUKAYUU HeoOX00UMO 271yO0Koe u3yueHue Mupa HOCU-
menel A3bIKA, UX MEHManumema, HAYUOHAIbHO20 Xapaxkmepd, 00pasza HCUu3Hu.
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